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A. ВСТУП  

1. Як глобальна установа, яка фінансує боротьбу зі СНІДом, туберкульозом і малярією,  

Глобальний фонд визнає важливість підзвітності постачальників, а також прозорості та 

передбачуваності своїх дій.  

2. Як зазначено у Рамковому документі, основоположним принципом Глобального фонду є 

здійснення відкритої, прозорої та підзвітної діяльності. Згідно з цим ключовим принципом, 

Глобальний фонд забезпечуватиме відповідність всієї діяльності з фінансування, включаючи 

корпоративні закупівлі та грантові операції, найвищим етичним стандартам, а також дотримання 

цих стандартів персоналом.   

3. Метою цього Кодексу поведінки («Кодекс») є закріплення зобов’язань постачальників щодо 

дотримання чесності операцій, які здійснюються за грантами Глобального фонду, а також 

діяльності з корпоративних закупівель відповідно до вищевказаного ключового принципу.  

4. Глобальний фонд регулярно переглядає цей Кодекс та за необхідності вносить до нього 

поправки, що відображають зміни у провідній практиці, здобутий досвід та зворотний зв'язок від 

партнерів.  

  

B. Сфера застосування цього Кодексу   

5. Цей Кодекс вимагає від всіх учасників тендерів, постачальників, агентів, посередників, 

консультантів  та  підрядників  («Постачальники»), включаючи  всіх афілійованих осіб, посадових 

осіб, працівників, субпідрядників, агентів та посередників Постачальників (кожен з яких далі 

називається «Представник Постачальника»), дотримуватися найвищих етичних стандартів при 

здійсненні діяльності за фінансування Глобального фонду, що стосується постачання товарів  

та/або послуг Глобальному фонду чи будь-якому реципієнту коштів Глобального  фонду,  в  тому  

числі основним реципієнтам,  субреципієнтам, іншим реципієнтам,  національним 

координаційним механізмам,  агентам з  закупівель  та безпосереднім закупівельникам.  

6. Основні реципієнти, субреципієнти, інші реципієнти, національні координаційні механізми, 

агенти з закупівель та безпосередні закупівельники повинні забезпечувати ознайомлення із цим 

Кодексом та його дотримання всіма Постачальниками. Постачальники повинні забезпечувати 

ознайомлення всіх представників Постачальника із цим Кодексом та здійснення належної 

діяльності для забезпечення його дотримання цими Представниками Постачальника, в тому 

числі вжиття негайних заходів у разі його порушення. При порушенні цього Кодексу Глобальний 

фонд може прийняти рішення про накладення санкцій на Постачальника та/або Представника 

Постачальника, включаючи призупинення видачі грантових коштів чи відмову у фінансуванні.  

  

C. Справедлива та прозора практика  

7. Глобальний фонд не допускає корупції, шахрайства, змови, протидії конкуренції чи примусу 

будь-якого характеру, що стосуються його ресурсів, в тому числі грантових коштів. Глобальний 

фонд вживатиме негайних суворих заходів за будь-яких обставин, з огляду на які він вирішить, 

що існують суттєві та обґрунтовані докази корупції, шахрайства, змови, протидії конкуренції чи 

примусу, як визначено нижче.  

8. Постачальники та Представники Постачальника повинні брати участь у процесах закупівель 

прозоро, справедливо, підзвітно та чесно, дотримуючись усіх  вимог чинного законодавства та 

положень стосовно справедливої конкуренції, а також визнаних стандартів належної практики 

закупівель.  

9. Постачальники та Представники Постачальника повинні надавати чесні, справедливі та  

вичерпні відповіді на всі оголошення щодо конкурсів, правдиво визначаючи свою здатність 

виконати вимоги тендерної документації чи контракту. Вони повинні дотримуватися всіх правил, 

встановлених для кожного процесу закупівель, і подавати заявки та укладати контракти тільки в 

тому випадку, якщо вони здатні виконати і виконають обов’язки, передбачені контрактом.  

10. Постачальники та Представники Постачальника не мають права, прямо чи опосередковано, в 

тому числі через агента чи іншого посередника, вдаватися до корупції, шахрайства, змови, 

протидії конкуренції чи примусу під час тендерного процесу або виконання контракту чи 

діяльності, що фінансуються за кошти Глобального фонду. З цією метою:  

● «корупція» означає пропонування, обіцянку, надання, одержання чи вимагання, прямо або 

опосередковано, будь-яких цінностей чи інших благ або переваг з метою неналежного впливу 

на дії іншої фізичної чи юридичної особи;  
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● «шахрайство» означає будь-яку дію чи бездіяльність, в тому числі неправдиве представлення 

інформації, що умисно чи за необережністю вводить в оману або намагається ввести в оману 

фізичну чи юридичну особу з метою отримання фінансової чи іншої користі або уникнення 

виконання зобов’язань;  

● «примус» означає будь-яку дію чи намагання неналежним чином вплинути на рішення або 

вчинки фізичної чи юридичної особи шляхом завдання шкоди чи збитків, або погрози 

завданням шкоди чи збитків такій фізичній чи юридичній особі або її майну, прямо чи 

опосередковано;  

● «змова» означає домовленість між двома чи більше фізичними чи юридичними особами для 

досягнення недозволеної цілі, в тому числі неналежного впливу на дії іншої фізичної чи 

юридичної особи;  

● «протидія конкуренції» означає будь-яку угоду, рішення чи практику, метою чи наслідком яких 

є обмеження чи перешкоджання конкуренції на будь-якому ринку.  

  

11. Постачальники та Представники Постачальника не мають права вимагати, пропонувати, 

надавати чи одержувати, або обіцяти чи натякати на пропозицію, надання чи одержання оплати, 

безкоштовне надання певних благ, знижок, подарунків, комісій чи інших платежів, за винятком 

тих, повна інформація про які розкривається Глобальному фонду, або реципієнту гранту 

відповідно до процесу закупівель чи виконання контракту.  

12. Інформація, дані, комерційні таємниці та інші документи, що одержані під час участі у процесах 

закупівель Глобального фонду чи реципієнта гранту або в ході виконання контракту, що 

фінансується Глобальним фондом, за жодних обставин не можуть без попередньої письмової 

згоди Глобального фонду надаватися будь-яким третім особам для забезпечення переваг чи 

більш вигідного становища існуючим чи потенційним Постачальникам у зв’язку з тендерами чи 

будь-якими іншими процесами закупівель Глобального фонду або реципієнта відповідного 

гранту.  

  

D. Дотримання законодавства  

13. Постачальники та Представники Постачальника повинні дотримуватися будь-якого чинного 

законодавства та положень країн, у яких вони здійснюють діяльність, а також  дотримуватися 

опублікованих правил, положень та політики Глобального фонду, що застосовується до сфери 

їхньої діяльності.  

14. Постачальники та Представники Постачальника повинні забезпечувати, що отримані ними 

ресурси Глобального фонду не використовуватимуться для підтримки, фінансування чи 

сприяння насильству, спонсорування тероризму чи терористичної діяльності, або фінансування 

організацій, про які відомо, що останні підтримують тероризм.  

15. Постачальники та Представники Постачальника не мають права брати участь у діяльності з 

легалізації доходів, набутих злочинним шляхом. Це включає будь-який вид діяльності, що 

приховує чи спрямований на приховування того, що кошти були одержані незаконно або 

пов’язані із надходженнями від злочинної діяльності, наприклад, через шахрайство, хабарництво 

чи інші протиправні дії.  

  

E. Доступ та співпраця  

16. Постачальники та Представники Постачальника повинні вести точні та повні записи у 

відповідних облікових книгах щодо будь-яких фінансових або комерційних транзакцій за 

контрактами, що фінансуються Глобальним фондом, та зберігати їх протягом щонайменше п’яти 

років з дня останнього платежу за контрактом, що фінансувався Глобальним фондом.  

17. Постачальники та Представники Постачальника повинні співпрацювати з Глобальним фондом 

та виконувати будь-які розумні вимоги, з точки зору Глобального фонду чи його Офісу  

Генерального Інспектора або інших агентів чи представників Глобального фонду, стосовно 

надання доступу до відповідного персоналу та перевірки будь-яких відповідних рахунків чи 

звітності, а також інших документів, що стосуються участі у тендерному процесі чи виконання 

контрактів, які фінансуються Глобальним фондом.  

18. Постачальники та Представники Постачальника у будь-який час надаватимуть будь-яку 

допомогу, яку може вимагати Глобальний фонд, для забезпечення дотримання Глобальним 

фондом будь-яких законодавчих, регуляторних чи інших нормативно-правових вимог, дія яких 

поширюється на нього.  

19. Глобальний фонд вимагає від реципієнтів його грантів вжиття негайних та належних заходів у 

ситуаціях, якщо реципієнту гранту стає відомо, що будь-який з його  представників або 

бенефіціар контракту, що фінансується за кошти гранту Глобального фонду вчинив чи 

підозрюється у корупції, шахрайстві, змові, протидії конкуренції чи примусі у зв’язку із 

закупівлями чи виконанням вказаного контракту. Глобальний фонд застосує ті санкції, які вважає 



за потрібне, якщо у будь-який час дійде висновку, що реципієнт гранту у відповідній ситуації не 

вжив своєчасних та належних заходів, які Глобальний фонд вважав би задовільними.  

  

F. Публікація та реклама  

20. Постачальники та Представники Постачальника не мають права без попереднього письмового 

дозволу Глобального фонду (i) використовувати назву чи логотип Глобального фонду у публікації 

матеріалів чи рекламній діяльності; (ii) використовувати свої прямі чи опосередковані ділові 

відносини із Глобальним фондом для ствердження, що їхні товари чи послуги схвалені 

Глобальним фондом, та (iii) здійснювати будь-які заяви за та від імені Глобального фонду.  

  

G. Повне та відкрите розкриття інформації та конфлікт інтересів  

21. Перед укладенням контракту чи в будь-який час протягом його виконання Постачальники 

розкривають Глобальному фонду інформацію про те, чи не накладені на них або на будь-яких 

Представників Постачальників будь-які санкції чи тимчасове відсторонення від діяльності з боку 

будь-якої провідної міжнародної фінансової установи чи організації, таких як ООН чи Група 

Світового банку.  

22. Постачальники розкривають Глобальному фонду чи реципієнту гранту будь-який фактичний, 

уявний чи потенційний конфлікт інтересів, що стосується Постачальника або  Представника 

Постачальника («Конфлікт  інтересів»).  

Глобальний фонд вважає конфліктом інтересів ситуацію, коли особа має інтереси, що можуть 

справити неналежний вплив на виконання цією особою офіційних обов’язків чи зобов’язань, 

договірних зобов’язань, або на дотримання нею чинного законодавства чи положень, і коли 

такий Конфлікт інтересів може сприяти чи становити заборонену практику за цим Кодексом. Для 

забезпечення дотримання найвищих етичних стандартів Постачальниками за контрактами, що 

фінансуються Глобальним фондом, останній може вжити належних заходів на вирішення цього 

Конфлікту інтересів або відхилити заявку на фінансування чи видачу коштів, якщо дійде 

висновку, що Конфлікт інтересів компрометує чи може скомпрометувати чесне здійснення 

будьякого процесу закупівель.  

23. Постачальники не повинні здійснювати чи намагатися здійснити  неналежний вплив на процеси 

прийняття рішень Глобальним фондом та не повинні поводитися таким чином, який порушує чи 

сприяє порушенню Політики Глобального фонду з ділової етики та конфлікту інтересів (Policy  

on Conflicts of Interest)  

24. Постачальники повинні якомога скоріше повідомити Глобальному фонду, якщо їм стане відомо 

про будь-які занепокоєння щодо чесності діяльності, що стосується чи впливає на ресурси 

Глобального фонду або грантове фінансування, незалежно від того, чи Постачальник або 

Представник постачальника, задіяних у такій діяльності. За подальшою інформацією дивіться 

звертайтесь https://www.ispeakoutnow.org/home-paqe/  

  

H. Глобальний договір ООН про соціальну відповідальність бізнесу  

25. Глобальний  договір  ООН  про  соціальну  відповідальність  бізнесу  є добровільною  

міжнародною  мережею  комерційних  організацій,  що  була заснована  для  підтримки  участі  

як  приватного  сектору,  так  і  інших  соціальних суб’єктів у соціальній відповідальності та 

дотриманні всезагальних соціальних та екологічних  принципів  у  відповідь  на  виклики  

глобалізації www.unglobalcompact.org.  Глобальний  фонд  наполегливо  рекомендує  всім 

Постачальникам брати участь у Глобальному договорі.   

26. Відповідно  до  десяти  принципів,  викладених  у  Глобальному  договорі  ООН, Постачальники, 

які беруть у ньому участь, повинні:  

a. забезпечувати та поважати захист прав людини, проголошених на міжнародному 

рівні;   

b. забезпечувати, щоб їхня власна діяльність не сприяла порушенню прав людини;   

c. підтримувати свободу зібрань і дієве визнання права на колективні угоди;   

d. сприяти викоріненню примусової або обов'язкової праці;  

e. сприяти дієвому викоріненню дитячої праці;  

f. сприяти  дієвому  викоріненню  дискримінації  стосовно  зайнятості 

 та працевлаштування;  

g. підтримувати підхід до вирішення екологічних проблем, що ґрунтується на принципі 

обережності;  

h. ініціювати поширення екологічної відповідальності;  

i. стимулювати розвиток і розповсюдження екологічно чистих технологій, та  

j. протидіяти будь-яким формам корупції, включаючи здирництво та хабарництво.  
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 I.  Захист дитини  

27. Постачальники та представники постачальника повинні охороняти та захищати права всіх дітей, 

незалежно від здібностей, етнічної приналежності, віри, статі, сексуальної ідентичності та 

культури.  

28. Права дитини та Принципи ведення бізнесу (див. http://childrenandbusiness.org/) забезпечують 

основу ділової практики з метою дотримання та підтримки прав дитини. Глобальний фонд 

рекомендує всім постачальникам прийняти та застосовувати ці принципи:  

• виконувати свої зобов'язання щодо дотримання прав дитини та підтримувати права 

дітей;  

• сприяти викоріненню дитячої праці, у тому числі у всіх видах ділової активності;  

• забезпечити захист та безпеку дітей у всіх видах ділової активності та на всіх  

об'єктах;  

• забезпечити гідну роботу молодим працівникам, батькам та особам, які здійснюють 

догляд за дитиною;  

• забезпечити безпеку продуктів та послуг та підтримувати права дитини за їх 

допомогою;  

• використовувати маркетинг та рекламу, що поважають та підтримують права дитини;  

• поважати та підтримувати права дитини щодо навколишнього середовища, а також 

щодо придбання та використання землі;  

• поважати та підтримувати права дитини у механізмах забезпечення безпеки;  

• сприяти захисту дітей, які постраждали у надзвичайних ситуаціях;  

• активізувати зусилля громад та урядів щодо захисту та здійснення прав дитини.  

29. Відповідно до положень Конвенції МОП про найгірші форми дитячої праці (№ 182) 

постачальники повинні заборонити примусову або обов'язкову працю у всіх її формах, 

включаючи всі форми рабства або практику, подібну до рабства, як, наприклад, продаж дітей та 

торгівля ними, боргові зобов’язання і кріпацтво, а також примусова або обов'язкова праця, у тому 

числі примусове або обов'язкове вербування дітей для використання їх у збройних конфліктах; 

дитячу проституцію та порнографію; використання дітей для незаконної діяльності, зокрема для 

виробництва та продажу наркотиків; та роботу, яка може завдати шкоди здоров'ю, безпеці чи 

добробуту дітей.  

30. Відповідно до положень Конвенції МОП про мінімальний вік (№ 138) реципієнти не повинні 

наймати на роботу: а) дітей, які не досягли віку: 14 років або мінімального віку найму, 

дозволеного законодавством країни чи країн, у яких відбувається виконання контракту повністю 

або частково, або віку закінчення обов'язкової шкільної освіти у цій країні чи країнах; b) осіб, які 

не досягли віку 18 років, якщо робота, яка за своїм характером або обставинами, в яких вона 

виконується, може завдати шкоди здоров'ю, безпеці або добробуту таких осіб.  

31. Відповідно до положень Конвенції МОП про мінімальний вік (№ 138) постачальники не повинні 

наймати на роботу: а) дітей віком до 14 років або, якщо цей вік більший або менший за 

мінімальний вік найму дозволений законодавством країни або країн, у яких відбувається 

виконання контракту повністю або частково, або менше віку закінчення обов'язкової шкільної 

освіти в цій країні чи країнах; b) осіб, які не досягли віку 18 років, якщо робота, яка за своїм 

характером або обставинами, в яких вона виконується, може завдати шкоди здоров'ю, безпеці 

чи моральності таких осіб.  

  

J. Захист від сексуальної експлуатації, сексуальної наруги та сексуального домагання  

32. Постачальникам та представникам постачальника заборонено займатися сексуальною 

експлуатацією, сексуальною наругою та сексуальним домаганням. Для цілей цього Кодексу:  

• сексуальна експлуатація означає будь-яке зловживання чи замах на зловживання складним 

становищем, владою чи довірою в сексуальних цілях, включаючи, зокрема, отримання грошової, 

соціальної чи політичної вигоди від сексуальної експлуатації іншої особи;  

• сексуальна наруга означає фізичну дію або загрозу фізичною дією сексуального характеру або 

із застосуванням сили, або в нерівних умовах, або з примусом;  

• сексуальне домагання означає небажану поведінку сексуального характеру, яка може 

обґрунтовано вважатися образливою чи принизливою або сприйматися як така. будь-яка 

небажана поведінка сексуального характеру, яку можна обґрунтовано очікувати чи сприймати як 

образу чи приниження. Сексуальне домагання може включати будь-яку поведінку вербального, 

невербального або фізичного характеру, у тому числі письмові та електронні повідомлення, і 

може мати місце між особами однієї і тієї ж або різної статі.  

http://childrenandbusiness.org/


33. Сексуальні стосунки постачальників та представників постачальника з дітьми (особами, які не 

досягли віку 18 років) заборонена незалежно від віку повноліття чи віку згоди, визначеного 

місцевими нормативними актами (у юрисдикції, де такі відносини мають місце). Помилкове 

уявлення про вік дитини не звільняє від відповідальності.  

34. Постачальники повинні впроваджувати політику та вживати заходів щодо запобігання 

сексуальній експлуатації, сексуальної наруги та сексуального домагання та реагування на них. 

Постачальники повинні сприяти наданню допомоги або надавати допомогу жертвам та 

потерпілим, пов'язану з їх безпекою та захистом, медичним обслуговуванням, психосоціальною 

підтримкою та юридичними послугами, а також сприяти своєчасному, безпечному та 

конфіденційному доступу жертв та потерпілих до засобів правового захисту.  

35. Постачальники та представники постачальника повинні повідомляти Глобальний фонд про всі 

випадки (включаючи будь-які заяви) сексуальної експлуатації, сексуальної наруги та 

сексуального домагання.  

    


